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 مقدمه

المللی های بینزبان باهای ملی زبان تفاوت اصلی   

 

 های ملیزبانآموزش در 

، )مانند زبان  انگلیسی

 (فرانسوی یا ...
 

 

 معلم به شاگردان:

ی شما انتظار دارم از همه"

افرادی متفکر، مستقل، نوآور، 

دقیقاً خلاق و نقاد باشید و 

بگوئید، که من  راهمان چیزی

 "گویم!می

 
 

شوند، در های ملی یا طبیعی، همیشه با محدودیت و ناکامی روبرو میخلاقیت، تعمیم و نوآوری که در زبان

گیرند و به ذهن و روش تفکر فرد پر و بال تحسین و تشویق قرار میشده، مورد های فراساخته و طراحیزبان

شناسان متعددی درمورد تأثیر و تأثر گردانند. زبانداده و نظم و ترتیب و منطق را بر ذهنیت فرد حاکم می

ان های جدیدی نیز، ازجمله زبناند و حتی زبامتقابل ذهن و زبان، یا دیالکتیک اندیشه و زبان، پژوهش کرده

 اخته شده است.لان برای آزمایش نظریات ایشان سلُگ

نی است که هرگونه قیاس و تعمیم ی جهان است، منطقستاترین زبان فراساختهاسپرانتو، که پُرمتکلم

، 1طور که پروفسور کلود پیرونشود و دقیقا به همین دلیل، هماندر آن تشویق و تحسین می یمنطق

سوئیسی به آن پرداخته است، کسانی که زبان اسپرانتو را تا حد خوبی فرا روانشناس و اسپرانتودان 

  برند.کردن و/یا گسترش دادن آن لذت میگردند و از استفادهی آن میسپردهگیرند، دلمی

                                                           
1 Claude Piron 
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 فارسی و انگلیسیالفبای  بودنِنآوائی 

 الفبای فارسی )نوشتن زبان فارسی با الفبای عربی(: زایموارد مشکل

 کرم؟؟؟

 کِرِم

!؟!  سرم؟؟؟ 

 سرََم

 سرُِم کِرم

 کَرَم

 کرُم سرُُم

 کُرُم

 

 الفبای فینگلیش/پینگلیش )نوشتن زبان فارسی با الفبای انگلیسی( سازموارد مشکل

 فارسی فینگلیش

!؟!  

 فارسی فینگلیش

Neshaste??? 
 نِشَسته

Madar??? 

 مادر

 مدار نشاسته

Avaz??? 
 آواز

 مَدرَ
 عوض

 

 الفبای اسپرانتو آوائی بودن صددرصدِ 

 حروف صدادار -1
ها همیشه و فقط دارای یک حرف صدادار وجود دارد، که هرکدام از آن 5در اسپرانتو تنها 

 صدای ثابت و کاملاً مشخص هستند:
u o i e a 
 آ اِ ئی اُ او

dur omr irad erade ab 

 

حرف در انگلیسی  5حرف صدادار وجود دارند، ولی این  5برای مقایسه، در زبان انگلیسی نیز تنها همین 

 صدای گوناگون دارد!( 6ها طور متوسط هرکدام از آنیعنی به –صدای مختلف دارند  30حدود 

 

ها هرکدام از آن یکنار یک دیگر هم قرار گیرند، صداحتی هنگامی که دو یا چند حرف صدادار در اسپرانتو، 

 شود:ادغام نمی دیگروجه در همهیچکاملاً حفظ می گردد و به

iai iu ii io ie ia 

 آئی اِ ئی اُ ئی ئیئی اوئی ئیآئی
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 تمرین خواندن حروف صدادار

a o u e u i o a i u e 

ae oi ea ia ua oa oe ou uo io iu 
aeo ieo ieo uao oiu uea aeu eio uei oae eao 

 

 بخش یا سیلاب

دارای  ،( ,o, uia, e ,یعنی حروفِ آن ) حروف صدادارتعداد بههمیشه و دقیقاً اسپرانتو هر کلمه زبان  در 

 دارای سه سیلاب است. jorepapدو سیلاب، و دارای  saste، برای مثال، تاس یا بخش سیلاب

، دارای )و نه حروف صدادار آن( آن صداهایتعداد های ملی، مانند فارسی و انگلیسی، هر کلمه بهدر زبان

نیز   beautifulدارای سه بخش یا سیلاب است )آ  با  دان(، و « آبادان» لاًاست، مث« سیلاب»یا « بخش»

 حرف صدادار است!  5هرچند دارای  – ( beaut if ul لاب است )سه سیدر انگلیسی دارای 

  /)ləf (əbju:t ’/ ( یا)!دو سیلاب 

شان دارای کار رفته است، به تعداد حروفها فقط حروف صدادار بههمین دلیل، کلمات  زیر، که در آنبه

 سیلاب یا بخش هستند:

 )دو حرف صدادار دارند( یکلمات دوسیلاب

iu ii io ie ia 

 آئی اِ ئی اُ ئی ئیئی اوئی
 

 حرف صدادار دارند( ی )سهسیلابکلمات سه

iai iui iii ioi ieu iae 

 اِ آئی اواِئی ئیاُئی ئیئیئی ئیاوئی ئیآئی
 

 آکسان، تکیه یا اِستِرِس 
ها، مانند فارسی، انگلیسی و اسپرانتو، کلماتی که دارای بیش از یک سیلاب هستند، یکی در بسیاری از زبان

)های( دیگرِ آن کلمه، قدری شود، یعنی نسبت به سیلابتلفظ می« تکیه»یا « آکسان»ها با های آنسیلاباز 

 شوند.تر ادا میتر و قدری کشیدهقوی
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گیرد، مشتمل که در زبان فارسی یا انگلیسی آکسان روی کدام سیلاب هر کلمه قرار میقواعد مربوط به این

ها نیز دارای استثناهای زیادی است. ولی در اسپرانتو، طبق یکی از ز آنبر چندین صفحه است، و هرکدام ا

 :ی آنگانه16قواعد 

 ام اسپرانتو(10ی )قاعده. «آخر هر کلمه استآکسان همیشه بر روی سیلاب ماقبل»

 آکسان روی سیلاب اول استکلمات دوسیلابی در یعنی: 

iu ii io ie ia 

 آئی ا  ئی اُ ئی ئیئی اوئی
 

 آکسان روی سیلاب دوم استسیلابی کلمات سهدر 

iai iui iii ioi ieu iae 

 ا آئی اواِئی ئیاُئی ئیئیئی ئیاوئی ئیآئی
 

 سیلابی آکسان روی سیلاب سوم استدر کلمات چهار

uiai aiui eiii oioi aieu iiae 

 ا آئیئی اواِئیآ ئیاُئیاُ ئیئیئی ئیاوئیآا  ئیآئیاو
 

 سیلابی ...(تر ... )پنج سیلابی، ششبه همین ترتیب برای کلمات بزرگ و بزگ و

 

 صدااسم حروف بی
ها توانیم صدای آنها را با حرف صداداری ترکیب نکنیم، نمیطور که از نام این حروف پیداست، تا آنهمان

وجود ندارد، برای مثال در  حروفاین  نامیدن ی خاصی برایقاعده انگلیسیرا تولید کنیم. در فارسی و 

ج، جیم، و اسم حرف ک، کاف است.... به  در صورتی که نام حرف است،فارسی نام حرف ب، بِ 

است  ، کیوq،و نام حرف ، اِمm، بی است، درحالی که اسم حرف b، نام حرف نیزدر انگلیسی  ،ترتیبهمین

جاکه در زبان اسپرانتو تمامی اسامی به حرف اُ از آنمند است: و ... ولی در زبان اسپرانتو این امر نیز، قاعده

(o--ختم می )مانند شوند ،tablo  ،)میز(muro  و ،)دیوار(amo )صدا نیز به اُ حروف بی اسمِو ...، ، )عشق

(--o) مثلگرددختم می ،: 

r f t s k b 

ro fo to so ko bo 

 بُ  کُ سُ تُ  فُ رُ
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 الفبای اسپرانتو

 حرف صدادار اسپرانتو هستند( 5های تیره، خانه)حروف داخل 

 {دار استها کلاهیکی از آنجفت حرفی هستند که  6 ،رنگی}حروف 

 حرف تلفظ اسم  حرف تلفظ اسم
ko ُک k a آ a 

lo ُل l bo  ُب b 

mo ُم m co ْسُ ت  c 

no  ُن n ĉo ُچ ĉ 

o ُا o do ُد d 

po  ُپ p e ِا e 

ro ُر r fo ُف f 

so ُس s go  ُگ g 

ŝo ُش ŝ ĝo ُج ĝ 

to  ُت t ho ُح h 

u او u ĥo ُخ ĥ 

ŭo (بیرونبه ها گِردوُ )لب  ŭ i ئی i 

vo به لب پائین( هاوُ )دندان  v jo ُی j 

zo ُز z ĵo ُژ ĵ 

 به جای کلاه حروف xحرفِ 

 – xحرفِ دار اسپرانتو وجود ندارد، رسی به حروف خاص و کلاهدر جائی که دست

دار اسپرانتو، کلاه جای کلاه حروفبهتوان را می –که در الفبای اسپرانتو وجود ندارد 

 پس از حرف مربوطه قرار داد:

ŭ = ux ŝ = sx ĵ = jx ĥ = hx ĝ = gx ĉ = cx 

noŭ Ŝohre Ĵila ĥane ĝuĝe aĉar 

noux Sxohre Jxila hxane gxugxe acxar 

 آچار جوجه خانه ژیلا شهُره نوُ
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 :، در زبان اسپرانتوطورکه گفته شدهمان

 

 ام اسپرانتو(10ی )قاعده. «آخر هر کلمه استآکسان همیشه بر روی سیلاب ماقبل»

 

 

 تمرین خواندن کلمات دوسیلابی ) آکسان روی سیلاب اول(

estis estas estos finis finas finos fina 

ĵeti ĵeto ĵetos ĵetas ĵetis ĵetu kaŭzo 

lerni lernas lernos legi legas kovri kovros 

 

 

 تمرین خواندن کلمات سه سیلابی ) آکسان روی سیلاب دوم(
instrui instruis ekzistas karega vortaro afabla 

Londono Tehrano paperoj prefere redakti signifo 

aĉeti maŝino panerojn prepari regulo sinjoro 

 

 

 (سومسیلابی ) آکسان روی سیلاب  چهارتمرین خواندن کلمات 
instruisto lernantino Esperanto akvoplena Volapuko melodio 

 

 (چهارمسیلابی ) آکسان روی سیلاب  پنج تمرین خواندن کلمات
instruistino televidilo Esperantisto vegetarano aviadilo lokomotivo 
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 تمرین مفصل خواندن

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو دوسیلابی  کلمه 

homo ُانسان، بشر مُه 

rozo ُرُز، گل سرخ زُر 

mono ُپول نُ م 

robo ُپیراهن )زنانه( بُر 

oro ُطلا رُ ا 

koro ُقلب، دل رُک 

horo ُساعت )واحد زمان( رُه 

dormo ُخواب مُدر 

pordo درب دُ پُر 

 

 دیگرصدا کنار یکیا چند حرف بی دو

یک از کلمات فارسی جا که چنین امری در هیچها قرار دارد؛ از آنصدا در ابتدای آندر برخی از کلمات اسپرانتو دو یا سه حرف بی

توان زبانان سخت بنماید، ولی با اندکی تمرین، میگونه کلمات برای ما فارسیوجود ندارد، در ابتدا شاید تلفظ این –و یا عربی  –

 ی تلفظ این نوع کلمات نیز مهارت لازم را پیدا کرد:در نحوه

 دوسیلابی  کلمه 
 اسپرانتو

 معنی آن های غلط آنتلفظ آن صحیح  تلفظ

skolto  ُْپیشاهنگ تُ سِکلُْ تُ، اِسکلُْ تُ سْکل 

stovo ُاُجاق وُ سِتُوُ، اِستُ وُ سْت 

globo ُکُره بُ گلُُ بُ، گِلُ بُ گْل 

ŝtono  ُْسنگ نُ اشِتُنُ، شتُِ  نُ شت 

ŝtormo طوفان مُاشِتُْرمُ، شتُِر مُشتُْر 

ŝtofo ُپارچه فُ اشِتُفُ، شِتُ فُ شْت 

krono ْتاج نُ کُرُنُ، کِرُ نُرُک 

 

 دیگر ممکن است در وسط یا انتهای کلمات اسپرانتو نیز باشد، مانند: صدا کنار یکوجود چند حرف بی

 معنی آن های غلط آنتلفظ آن صحیح  تلفظ اسپرانتو دوسیلابی  کلمه 

nombro تعداد نُمب رُ، نُمبرُُ  رُبْنُم 
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ombro سایه ب رُاُم رُبْاُم 

ostro صدف ت رُ اُس رُ تْ اُس 

 

 شوندسیلابی که با آن ساخته میو کلمات سه oحرف 

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو سیلابی سهکلمه 

koloro ُرنگ رُ لُک 

odoro ُبو رُ دُا 

ordono دستور، امر نُ دُاُر 

motoro ُموتور رُتُم 

ŝoforo ُراننده، شوفر رُ فُش 

komodo ُکُمد دُ مُک 

ozono ُگاز ( اُزون، اوزون نُزُا( 

fosforo ْفُسفر )عنصر( رُ فُفُس 

kolono ُستون نُ لُک 

Londono لندن )پایتخت انگلستان( نُ دُ لُن 

 

 دیگرصدا کنار یکدو یا چند حرف بی

 معنی آن های غلط آنتلفظ آن صحیح  تلفظ اسپرانتو سیلابی سهکلمه 

kolostro ُآغوز )شیر  اول  مادر( ت رُ لُسْکُ ترُْ لُسْک 

 

 شوندو کلمات چهار سیلابی که با آن ساخته می oحرف 

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو سیلابی چهارکلمه 

Solomono ُسلیمان نُ مُسُل 

komodoro ُنظامی(ی دریادار )درجه رُدُکُم 

 

 شوندو کلمات دوسیلابی که با آن ساخته می aحرف 

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو دوسیلابی  کلمه 

Pano نان نُ پا 

Sako ساک، کیسه کُ سا 

sablo ش ن لُ ساب 
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akvo آب وُآک 

patro پدر رُ پات 

kanto آواز تُکان 

 

 دیگرصدا کنار یکدو یا چند حرف بی

 دوسیلابی  کلمه 
 اسپرانتو

 معنی آن های غلط آنتلفظ آن صحیح  تلفظ

branĉo شاخه، شعبه چُ بِران چُ بْران 

frato ْبرادر تُ فِرا تُ راف 

floro ُگلُ رُ فلُُرُ، فِلُ رُ فْل 

planto ْگیاه تُ پِلان تُ لانپ 

flanko ْطرف، رو کُ فِلان کُ لانف 

 

 شوندسیلابی که با آن ساخته میو کلمات سه aحرف 

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو سیلابی سهکلمه 

banano موز نُ نابا 

robajo ُرُباعی یُ بار 

oranĝo ُپرتقال جُرانا 

anaso مرغابی، اردک سُ ناآ 

aromo رایحه، بوی خوش مُرُآ 

 

 دیگرصدا کنار یکدو یا چند حرف بی

 سیلابی سهکلمه 
 اسپرانتو

 معنی آن های غلط آنتلفظ آن صحیح  تلفظ

stomako ُْمعده کُ ماا ستُ کُ ماست 

fratino ْخواهر نُ تیف را نُ تیارف 

 

 شوندو کلمات چهارسیلابی که با آن ساخته می aحرف 

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو سیلابی چهارکلمه 

ananaso آناناس سُ ناآنا 

aparato دستگاه، آپارات تُراآپا 
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salamandro سمندر درُْ مانسالا 

 

 شوندو کلمات دوسیلابی که با آن ساخته می eحرف 

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو سیلابی  دو یهکلم

revo ِپردازیرؤیابافی، خیال وُر 

vero ِحقیقت رُ و 

 tero ِزمین رُ ت 

semo ِبذر مُ س 

bebo ِنوزاد، کودک بُ ب 

 

 دیگرصدا کنار یکدو یا چند حرف بی

 دوسیلابی  کلمه 
 اسپرانتو

 معنی آن های غلط آنتلفظ آن صحیح  تلفظ

ventro ْشکم ت رُ وِنْ ترُ وِن 

ekster ْخارج )از( ت راکِسِت ر، اِکِس ت راِکْس 

cepo ِپیاز پُ تِسِ پُ تْس 

celo ِهدف لُ تِسِ لُ تْس 

 

 شوندسیلابی که با آن ساخته میو کلمات سه eحرف 

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو سیلابی ی سهکلمه

leono  شیر )حیوان( نُ اُل 

leporo  خرگوش صحرائی رُ پُل 

pasero گنجشک رُ سِپا 

ter-pomo زمینیسیب مُپُت ر 

legomo  بار )سبزیجات( تره مُگُل 

ŝorbeto ای یخی(سُرب ت )دسر  میوه تُ بِشُر 

 

 دیگرصدا کنار یکدو یا چند حرف بی

 معنی آن های غلط آنتلفظ آن صحیح  تلفظ اسپرانتو سیلابی سهکلمه 

klereco  فکری روشن سُترِک ل  تسُْ رِکْل 

tremado  لرزش )مداوم( دُ مات ر  دُ ماتْر 
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steleto  ْی کوچکستاره تُ لِ تُ، س ت لِت ا س تُ لِست 

fenestro  پنجره ت رُ نسِف  ترُْ نسِْف 

ter-globo  ی زمینکُره بُ گُلُبُ، ت رگِلُت ر بُ گْلُت ر 

Amsterdamo آمستردام )پایتخت هلند( مُداآم ست ر مُداآمست ر 

 

 شوندو کلمات چهارسیلابی که با آن ساخته می eحرف 

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو سیلابی چهاری کلمه

Esperanto  اسپرانتو تُرانا سپ 

telefono  تلفن نُ فُت ل 

Inter-reto ی جهانیاینترنت، شبکه تُ رِاینت ر 

 

 معنی آن تلفظ آن اسپرانتو سیلابی  دو یهکلم

ilo وسیله، ابزار لُئی 

filo فرزند ( پسر لُ فی( 

viro مَرد رُ وی 

  lito خواب، بسترتخت تُ لی 

fiŝo ماهی شُ فی 

birdo پرنده دُبیر 

piro گلابی رُ پی 

ŝipo کَشتی پُ شی 

libro کتاب رُلیب 

lipo لبَ پُ لی 

 دیگرصدا کنار یکدو یا چند حرف بی

 دوسیلابی  کلمه 
 اسپرانتو

 معنی آن های غلط آنتلفظ آن صحیح  تلفظ

fingro ْانگشت گ رُ فین گرُْ فین 

cigno قو نُ ، سیگنُتِسیگ نُ تْسیگ 

stiri رانندگی کردن، هدایت  ریسیتیری، ستِیری، اِستی ریستْی
 کردن

scii ای، ستِسیای، اِستسی ئیسْتْسْی

 ایسیتسی

 دانستن

lingvo ْزبان وُلینْگِ وُلینْگ 
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 (Farsantoنوشتن فارسی با الفبای اسپرانتو: فارسانتو )

 طور قراردادی از حرفِوجود ندارد، برای نشان دادن این صدا در فارسانتو، به اَجاکه در اسپرانتو صدای از آن

 کنیم:استفاده می - اسپرانتو وجود ندارد الفبای که در - yلاتین 

 syrab pyrynde sryamyd dyr sybr ybr 
 اَبر  صَبر دَر سَرامَد پرََنده سَراب

 

A آ 

 

Y َا 

 

 تمرین فارسانتو:

avaz آواز yvyz عَوض vyzan وزَان 
sad صاد syd صَد syrdar سَردار 

myd  mad  dymavynd  

ynar  anra  rysa  

nader  nydar  dara  

madyr  mydar  damyn  

Symane  mystane  Myhsa  

syrdar  syrdyr  sader  

ysyr  asar  syrab  
 

 حروف خاص فارسانتو )که در اسپرانتو وجود ندارند(

y w q :حروف غیرِ اسپرانتو 

)فتحه( اَ )ایستِ حلقوی(یا ؤ  ع   استفاده برای: ق، غ 

 غنیمت،           قامت مَعشوق،             رؤیا نَسیم،         اَحمد
 مثال:

Yhmyd, Nysim rowja, mywŝuq qamyt, qynimyt 

 

 آبادان اَبر عشق ایراد عمراً  نورانی
sur soŭqat iman eradi syd zijad 
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quq dolme mewmari gereftyn kym dadyn 

      
qoqnus Sohrab qir ettefaq kymakan fyravan 

      
bustan mordab dirĝuŝ emruz dyqiqe damdari 

      
qu qormesybzi fynanapyzir mandyni mywni manai 

      
quri ewmal hyjati Symane ywmal qafije 

      

راهکوره  رها ثمر صدایت ویدئو مرتبط 

      

طوراین زُلف فولاد دانکاه اثر صداقت   

      

 عاشق معشوق عشق عشقی عشاق عاشقانه

      

 ساربان نوا ارتباط گاهی گنبد درپوش

      

 عارف فوراً  عرفان دیدنی عُرف معروف

      

پوشپشمینه  سامانیان سنندج بِسامان دیرینه عُرفا 

      

 

 با الفبای فارسی بنویسید:اشعار زیر را بخوانید و 

 Zendegi ĉizi nist, ke lybe taqĉeje adyt, 

yz jade myno to beryvyd. 

 

Yz ĉe del-tyng ŝodi? Delĥoŝi-ha kym 

nist: mysylyn in ĥorŝid, kudyke 

pysfyrda, kyftyre an-hyfte! 

 Ĉe yhymmijjyt daryd, gah ygyr 

mirujynd qarĉ-haje qorbyt? 

 

Vy ĉenan bi-tabym, ke delym miĥahyd 

bedyvym ta tyhe dyŝt, beryvym ta 

syre kuh. 
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Dur-ha avaist, ke myra miĥanyd. 

 

Qytre-ha dyr ĝyrijan, byrf byr duŝe 

sokut, vy zyman ruje sotune fyqyrate 

gole jas. 
 Ta ynari tyryki byr-midaŝt, dyst 

fyvvareje ĥaheŝ miŝod. 

 ( بنویسید:فارسی با الفبای اسپرانتوبه  فارسانتو )اشعار زیر را 

 مژده بده، مژده بده، یار پسندید مرا،

 آینه در آینه شد: دیدمشُ، دید مرا.
 

ی وصل تو کو، کز سر  جان برخیزم،مژده  

جهان برخیزم.طایر  قُدسمُ، از دام    
 

 در همه دیر  مغان، نیست چو من شیدائی،

 جامه جائی گ روی باده و دفتر جائی.
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 های زیر مقایسه و تصحیح کنیدها را با پاسخهای خود، آنلطفاً پس از نوشتن پاسخ

ها:پاسخ  
Moĵde bede, moĵde bede, jar pysyndid myra, 

Ajne dyr ajne ŝod: didymyŝo, did myra. 
Moĵdeje vysle to ku, kyz syre ĝan byr-ĥizym, 
Tajere qodsymo yz dame ĝyhan byr-ĥizym. 

 

Dyr hyme dejre moqan, nist ĉo myn ŝejdai, 
Ĝame ĝai geroje bade vo dyftyr ĝai. 
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 زبان اسپرانتو

 آشنائی با چند کلمه
Kiu? 

)نام یا  کسیکی، چه
 پرسد(ضمیر را می

est.i* یا بودن )مصدر فعل ،
 (فعل بدون زمان

mi  من est.is* * (گذشته)فعل زمان  بود 

vi  تو، شما est.as** )هست )فعل زمان حال 

ŝi )او )مونث est.os** فعل زمان  خواهد بود(
 (آینده

li  )او )مذکر   

 

 نکات گرامری
 مثل:زمان( است، ی مصدر )یا فعل بینشانه  i--ی پایانه *

 est.i بودن، هستن، استن instru.i درس دادن leg.i خواندن، مطالعه کردن

 ven.i آمدن lern.i یاد گرفتن skrib.i نوشتن، نگاشتن

 
 os--ی و پایانهگر  فعل زمان حال است نمایان as--ی پایانه گذشته است،ی فعل زمان دهندهنشانه is--ی  پایانه **

 تر در خاطرتان بماند:که راحتاست. برای اینعلامت فعل زمان آینده 

gitaro  Pikaso 

gi   ta   ro Pi   ka   so 
i   a   o i   a   o 

is   as   os  is   as   os  

--is   --as   --os --is   --as   --os 

 آینده    حال    گذشته آینده    حال    گذشته
 چند مثال:

 is-- گذشته as-- حال os-- آینده

 .Mi est.is من بودم. Mi est.as من هستم. .Mi est.os من خواهم بود.

 .Mi ven.is من آمدم. .Mi ven.as آیم.من می .Mi ven.os من خواهم آمد.

 Li lern.os  Li lern.as  Li lern.is. 

 Vi leg.os  Vi leg.as  Vi leg.is 

شما   شما خواهید نوشت.
 نویسید.می

شما   
 نوشتید.
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من درس   من درس خواهم داد
 دهممی

من درس  
 دادم

 

 

 

 

 

 مکالمه

- Mi est.as Yhmydreza. Kiu est.as vi? 
- Mi est.as Saman*. 

- Kiu est.as li?  
- Li est.as Saman. 

- Mi est.as Saman. Kiu estas vi? 
- Mi est.as Firuze 

- Kiu est.as ŝi?  
- Ŝi est.as Firuze. 

 

Kiu? کسی؟(  )کی؟ چه   
Yhmadreza, Saman, Firuze, … 
 
mi, vi, ŝi, li, … 

 

 تمرین: پاسخ دهید
1- Kiu estas vi? Mi …… 
2- Kiu estas ŝi? Ŝi …… 
3- Kiu estas li? Li  .….. 
4- Kiu estas mi? Vi ….. 
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Ĉu…..? (     .......؟آیا)  
Jes, ………..  ،آری…….... 

Ne, ………  ،خیر……… 

 
 
- Ĉu mi est.as Yhmydreza?  

- Jes, vi est.as Yhmydreza. 
- Ĉu mi est.as Firuze?  

- Ne, vi ne est.as Firuze. Vi est.as Yhmydreza. 
 تمرین: پاسخ دهید

1- Ĉu vi estas Hymide? Ne, mi ….. 
2- Ĉu li estas Ybbas? Jes, ……. 
3- Ĉu mi estas Edison(o)? ……. 
4- Ĉu ŝi estas Oriana Falaĉi? …… 

 

……, ĉu ne? نه؟(      آیا....، ...)  Jes, ………..  ،آری…….... 

Ne, ………  ،خیر……… 

 

 تمرین: پاسخ دهید
1- Vi estas Yhmydreza, ĉu ne? Jes, mi ….. 
2- Li estas Ybbas, ĉu ne? Ne, li ……. 
3- Ŝi estas Firuze, ĉu ne? ……. 

 
 

 نکات گرامری

برحرف آول هر ، علاوه انتو نیزد، در اسپرشونلاتین نوشته میئی که با الفبای هادیگر زبانمانند  *

با  ()اشخاص، اماکن جغرافیائی مانند کشورها، شهرها ... نیز خاص یاسام جمله، حرف نخست

 شوند، مثل:حروف بزرگ شروع می

 Saman, Tehrano, Londono, Mona, Dara, Viktoria,… 

 

 آشنائی با چند کلمه

kio چیزی، چی چه
 کاره()چه

 kiu کسیکی، چه 

pano نان → pan.ist.o* نانوا 

ofico مقام دفتری/اداری → ofic.ist.o کارمند 
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poŝto پُست → poŝt.ist.o چیپُست 

instru.i درس دادن → instru.ist.o مدرس، معلم 

lern.i یادگرفتن → lern.ant.o** شاگرد، فراگیرنده، محصل 

leg.i خواندن، مطالعه
 کردن

→ leg.ant.o خواننده، مطالعه کننده 

skrib.i نوشتن، نگاشتن → skrib.ant.o نویسد کسی که می
 )نویسنده(

aŭskult.i دادن بهگوش → aŭskult.ant.o کنندهشنونده، گوش 
 

 نکات گرامری

 رود.کار میبرای ساختن شغل و حرفه به  -ist–پسوند *

 رود.کار میفاعل زمان حال بهبرای ساختن   -ant–پسوند  **

 

Kio? --o. 

Kio? 
lern.ant.o, pan.ist.o, … 
 
instru.ist.o, poŝt.ist.o, … 

 

 

 مکالمه

Mi estas instru.ist.o. Kio estas vi?  

- Mi estas lern.ant.o. 

- Kio estas li?  

- Li estas lern.ant.o. 
- Kio estas Kejvan? 

- Li estas poŝt.isto. 

- Kio estas Ymir? 

- Ymir estas ofic.isto. 

 تمرین: پاسخ دهید

1- Kio estas vi? Mi 
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2- Kio estas mi? Vi 

3- Kiu estas poŝtisto? 

4- Kiu estas oficisto? 

5- Kiu estas lernanto? 

6- Kiu estas instruisto? 
7- Ĉu vi estas poŝtisto? 

8- Ĉu mi estas panisto? 

9- Ĉu vi est.os instruisto? 

10- Ĉu mi est.is lernanto? 

 

 آشنائی با چند کلمه

lern.anto شاگرد، محصل → lern.ant.in.o* )شاگرد، محصل )مونث 

instru.ist.o معلم → instru.ist.in.o معلمخانم 

vir.o مرد → vir.in.o زن 

ĉeval.o اسب → ĉeval.in.o مادیان 

kok.o خروس → kok.in.o مرغ 

palm.o نخل → palm.in.o نخل ماده/مونث 
 

 نکات گرامری

 رود.کار میبرای مونث )ماده( کردن انسان، حیوان و گیاه به -in--پسوند   *

 )آوْ( aŭشود اسپرانتو می به «یا»  -

 

 تمرین: پاسخ دهید

1- Ĉu vi estas lernanto aŭ lernantino? 
2- Ĉu mi estas instruisto aŭ instruistino? 

3- Ĉu Gandhio estis viro aŭ virino? 

4- Ĉu li estis instruisto? 

5- Ĉu vi est.os instruisto? 

6- Ĉu lernanto est.os instruisto? 

 مکالمه
- Kio estas ŝi?  

- Ŝi estas lern.ant.in.o. 
- Ĉu mi estas instru.ist.o?  

- Jes, vi estas instru.ist.o. 
- Ĉu mi estas lern.anto?  

- Ne, vi ne estas lern.anto. Vi estas instru.ist.o. 
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 آشنائی با چند کلمه

ĝi )آن )اشیاء، حیوان، گیاه 

 

hundo سگ 

seĝo صندلی tablo میز 

muro دیوار kato گربه 

skrib.il.o قلم telefono تلفن 

pordo درب fenestro پنجره 

arbo درخت floro گُل 

 

 مکالمه

  

- Kio estas ĝi?  
 

- Ĝi estas tablo. 
 

                     

- Ĉu ĝi estas tablo? 
 

- Ne, ĝi ne estas tablo. Ĝi estas 
seĝo. 

 

 

- Ĉu ĝi estas seĝo? 
 

- Jes, ĝi estas seĝo. 
 

 
 

 

- Kio estas ĝi?  
 

- Ĝi estas tablo. 
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 تمرین: پاسخ دهید

 

- Kio estas ĝi? - Ĝi estas  
 
- Ĉu ĝi estas tablo?  
 
- Ĉu ĝi estas hundo? 
 
- Ĉu ĝi est.is arbo? 

 

 

- Ĉu ĝi estas pordo? - Ne, ĝi ne estas … 
 
- Ĉu ĝi estas arbo? 
 
- Kio estas ĝi? 
 
 

 

- Ĉu ĝi estas hundo? - Ne, ĝi ne estas … 
 
- Ĉu ĝi estas pordo? 
 
- Kio estas ĝi? 
 

 

 آشنائی با چند کلمه

kia )چگونه )دارای چه صفتی  la*  حرف تعریف معین
 )این، آن(

bon.a خوب → mal.bona** بد 

grand.a بزرگ → mal.grand.a کوچک 

alt.a بلند، مرتفع → mal.alt.a کوتاه، پَست 

bel.a زیبا → mal.bel.a زشت 

 

 نکات گرامری
مشخص است، و اگر بدون آن باشد، نکره یا نامشخص/نامعین است، هر اسمی که با این حرف تعریف  معین بیابد، معرفه یا  *

 مثل:

tablo )نامشخص( میزی، یک میزی، یک میز → la tablo )میز، آن میز، این میز )مشخص 

birdo نامعین(پرنده ای، یک پرنده( ای، یک پرنده → la birdo )پرنده، آن پرنده، این پرنده )معین 

 رود.کار میبرای متضاد ساختن معنی کلمه به  - --malپیشوند  **
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 مکالمه
- Ĉu ĝi estas seĝo? 

- Ne, ĝi ne estas seĝo. Ĝi estas tablo. 
- Kia estas la tablo?  

- La tablo estas alta/granda /bela/bona/... 
- La tablo estas mal.alta/mal.granda /mal.bela/mal.bona/... 

 

 دهیدتمرین: پاسخ 

  

- Kio estas ĝi? - Ĝi estas  
 
- Kia estas ĝi?  
 
 

 

- Ĉu ĝi estas alta? 
 
- Ĉu ĝi estas bela? 
 

 

 آشنائی با چند کلمه

salut.o.n می گویم()را( }به شما سلام dank.o.n را( }به شما می گویم(تشکر( 

kiel چطور bone بخوبی 

farti احوال( راندنذگ( nova نُو، جدید 

Kiel vi fart.as? حالتان چطور است؟ nov.aĵo )خبر )چیز تازه 

povi توانستن paroli حرف زدنصحبت کردن ، 

tre خیلی baldaŭ زودیبه 

kun  با(با، همراه( ankaŭ چنین، نیزهم، هم 

komenci شروع کردن tago روز 

hodiaŭ )امروز )قید زمان Bona.n tago.n! خواهم(!تان میروز خوبی را )برای 

 مکالمه
- Saluton Mina! Bonan tagon! 

o Saluton Sara, bonan tagon. kiel vi fartas? 

- Dankon, mi fartas bone. Kiel vi fartas? 

o Ankaŭ mi fartas bone, dankon. Kian novaĵon (vi havas)? 

- Giti hodiaŭ komencis lerni Esperanton. 
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o Ĉu vere? Tre bone. Baldaŭ ni povos paroli Esperante ankaŭ 

kun ŝi. 

 تمرین: پاسخ دهید

1- Kiel vi fartas? 

2- Ĉu vi fartas bone? 

3- Ĉu vi povas paroli Esperanton? 

4- Ĉu vi povas paroli Esperanton bone? 

5- Ĉu vi komencis lerni Esperanton? 

6- Ĉu vi baldaŭ (bezudi) povos paroli Esperanton bone? 

7- Ĉu vi povas paroli kun (ba) mi Esperante? 

8- Ĉu Esperanto estas bela lingvo (zyban)? 

 نکات گرامری

 در اسپرانتواسم 

 شود، مانند:ختم می o--  یپایانه در زبان اسپرانتو، اسم همیشه به 

ananas.o آناناس  papag.o طوطی  pom.o سیب 
piknik.o نیکپیک  arb.o درخت flor.o گُل 
bird.o پرنده sun.o خورشید oranĝ.o پرتقال 
hom.o انسان am.o عشق mandarin.o نارنگی 
pir.o گلابی tabl.o میز klas.o کلاس 

kukum.o خیار seĝ.o صندلی kanari.o قناری 
frukt.o میوه vir.o مرد lun.o ماه 

 

 در اسپرانتو صفت
 :مثل، شودختم می a-- همیشه به  در زبان اسپرانتو، صفت

bon.a خوب  bel.a زیبا  oranĝ.a  نارنجی 
grand.a بزرگ mal.bel.a زشت blu.a آبی 

mal.grand.a کوچک alt.a بلند، مرتفع blank.a سقید 
afabl.a مهربان mal.alt.a کوتاه mol.a نرم 

mal.afabl.a نامهربان flav.a زرد mal.mol.a سفت، سخت 

lun.a قمری ruĝ.a قرمز lum.a روشن 
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sun.a خورشیدی am.a عشقی hom.a انسانی 
dolĉ.a شیرین  acid.a تُرش  bon.gust.a مزهخوش 

 

 o –a--صفت و موصوف )اسم(:  

bon.a  ananas.o آناناسِ خوب 

grand.a  hom.o انسانِ بزرگ 

mal.grand.a   bird.o ی کوچکپرنده  

afabl.a   hom.o انسان مهربان 

alt.a   arb.o  درخت بلند/مرتفع 

 

 خاصیت جابجائی صفت و موصوف

bon.a  ananas.o = ananas.o  bon.a آناناسِ خوب 

grand.a  hom.o = hom.o  grand.a انسانِ بزرگ 

mal.grand.a   bird.o = bird.o  mal.grand.a ی کوچکپرنده  

afabl.a   hom.o = hom.o  afabl.a انسان مهربان 

alt.a   arb.o = arb.o  alt.a درخت بلند/مرتفع 

 

 ولی: تغییر پایانه = تغییر معنی

bon.a  ananas.o آناناسِ خوب 

→ 

ananas.a  bon.o خوبیِ آناناس 

grand.a  hom.o انسانِ بزرگ hom.a  grand.o 
بزرگی/عظمتِ 

 انسان

mal.grand.a bird.o  bird.a malgrand.o  

afabl.a hom.o  hom.a afabl.o  

arb.a alt.o  alt.a arb.o  
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 به سوالات زیر پاسخ دهید:
1- Ĉu pomo estas blua? – Ne, pomo ne estas blua. Pomo estas ruĝa. 

2- Ĉu piro estas ruĝa? 

3- Ĉu ananaso estas floro? 

4- Ĉu kanario estas frukto? 

5- Kio estas pomo? 

6- Kia estas pomo? 

7- Kio estas oranĝo? 

8- Kia birdo estas kanario? 

9- Ĉu kukumo estas blanka birdo? 

10- Kio estas mandarino? 

11- Kia frukto estas mandarino? 

 

 نکات گرامری

 اسمجمع بستن 
 ، مانند:شوداستفاده می)یُ(  --jی از پایانه همیشهبرای جمع بستن اسم،  در زبان اسپرانتو، 

ananas.o.j هاآناناس  papag.o.j هاطوطی  pom.o.j هاسیب 
piknik.o.j نیکپیک

 ها

arb.o.j اندرخت flor.o.j هاگُل 

bird.o.j هاپرنده sun.o.j هاخورشید oranĝ.o.j هاپرتقال 
hom.o.j هاانسان am.o.j هاعشق mandarin.o.j هانارنگی 

 

 صفت نیز جمع بسته می شود: ،زبان اسپرانتو برخلاف فارسی و انگلیسی، در
 

 های صفت با موصوفمطابقت پایانه
که اسم ی اسم )موصوف( مطابقت داشته باشد )وقتیی صفت باید با پایانهپایانه همیشه در زبان اسپرانتو، 

 مانند:شود. آن نیز مفرد است، و هنگامی که اسم، جمع است، صفت آن نیز جمع بسته می مفرد است، صفتِ

grand.a  bird.o ی بزرگپرنده → grand.a.j bird.o.j های بزرگ)ها(پرنده 

mal.grand.a  arb.o  درخت کوچک mal.grand.a.j 
arb.o.j 

های درخت

 کوچک)ها(

grand.a  am.o ها(بزرگهای عشق  → بزرگ عشق( 
alt.a  arb.o های بلند)ها(درخت  درختِ بلند  
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 :پرُ کنیدمناسب  کلمات/جاهای خالی را با پایانه

ruĝ….  pom.o قرمز سیب  ruĝ….  pom.o.j های قرمز)ها(بسی 
bel….  flor.o.j زیبا)ها( هایگُل bel….  flor.o زیبا گُل 

grand….  oranĝ.o ل بزرگپرتقا grand….  oranĝ.o.j های بزرگ)ها(لپرتقا 
mol….  mandarin.o.j های نرَم)ها(نارنگی mol….  mandarin.o  ِنرمنارنگی  

blu….  tabl…. میزِ آبی  blu….  tabl…. میزهای آبی 
dolĉ….  am…. های شیرینعشق  dolĉ….  am…. عشقِ شیرین 

 های شیریننارنگی   نارنگیِ شیرین 
 قناریِ زرد   های زردقناری 

 
 

 نکات گرامری

 ی مفعولِ مستقیم )را(پایانه
 ، مانند:است -n همیشه در فارسی(، "را"برابر با مستقیم )ی مفعول پایانه در زبان اسپرانتو، 

ananas.on را آناناس  papag.o.n را طوطی  pom.o.n را سیب 
piknik.o.n را نیکپیک arb.o.n را درخت flor.o.n را گُل 
bird.o.n را پرنده sun.o.n را خورشید oranĝ.o.n ل راپرتقا 
hom.o.n را انسان am.o.n را عشق mandarin.o.n را نارنگی 

 

برخلاف افعال لازم یا  – . افعال متعدی یا گذراآید( همیشه با افعال متعدی ) گذرا( میn--ی مفعولی )پایانه

 مانند:، منطقی هستند یجوابدارای  "چه کسی را ...؟"و/یا  "چه چیز را ...؟"در پاسخ به همیشه  –ناگذرا 

manĝ.i خوردن 

Kio.n manĝ.i? Pom.o.n. manĝi. .چه چیز)ی( را خوردن؟ سیبی را خوردن 

vid.i دیدن 
Kio.n vid.i? Libr.o.n  vidi. .چه چیز)ی( را دیدن؟ کتابی را دیدن 

 

و/یا  "چه چیز را ...؟"آیند، چراکه در جواب به سوال ی مفعولی نمیپایانه افعال لازم )ناگذرا( بار حالی که د

  مانند:نیستند، منطقی  یجوابدارای  "چه کسی را ...؟"

est.i بودن 
Kio.n est.i? ...! !... چه چیز)ی( را بودن؟ 

ven.i آمدن 
Kio.n ven.i? ...! !... چه چیز)ی( را آمدن؟ 
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 ها، ناگذرا )متعدی( هستند، مانند: خواستن، نوشتن، بوسیدن، گرفتن، اکثریت مطلق افعال در زبان

دادن، دریافت کردن، آوردن، خواندن... تنها تعداد بسیار کمی از افعال ناگذرا )لازم( هستند، مثل: 

 شدن، گشتن، خندیدن، خوابیدن، اتفاق افتادن، پدیدار شدن ...
 

 )یعنی فعل جمله متعدی یا گذرا است؟(گذاشت؟  n-ک از جاهای خالی باید یتمرین: در کدام

1- Mi manĝas pomo… 

2- Mi estas lernanto… 

3- Ŝi trinkas akvo… 

4- Ŝi estas lernanto… 

5- Li vidas arbo… 

6- Li estas instruisto… 

7- Arbo… vidas ŝi. 
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 آشنائی با چند کلمه

maten.o صبح titol.o )... ،عنوان )کتاب، فیلم 

bonan 
matenon! 

 یراجع به، درباره pri خیرصبح به

aĉet.i خریدن dev.i )بایستن )باید 

patr.o پدر lingv.o )زبان )مثل فارسی و اسپرانتو 

patr.in.o مادر mult.e زیاد، بسیار زیاد 

nov.a نو، تازه، جدید ripet.i تکرار کردن 

interes.a جالب vort.o کلمه، واژه، لغت 

ĝi.a مال  آن fraz.o فَراز، جمله 

 

 مکالمه
- Saluton Dara! Bonan matenon! 

o Saluton Nima, bonan matenon. kiel vi fartas? 

- Dankon, mi fartas tre bone. Kaj vi? 

o Ankaŭ mi fartas tre bone, dankon. Kian novaĵon? 

- Hieraŭ mia patrino aĉetis novan libron por mi. Mi komencis legi 

ĝin. Ĝi estas tre interesa por mi. 

o Ĉu vere? Tre bone. Kio estas ĝia titolo? Pri kio ĝi estas?  

- Ĝia titolo estas “Kiel lerni lingvojn?”. Ĝia titolo diras pri kio ĝi 

estas. 

o Nu, kiel ni devas lerni lingvojn? Kion diras la libro pro tio? 

- La libro diras, ke ni devas multe ripeti novajn vortojn kaj frazojn. 

 تمرین: پاسخ دهید

1- Kiel fartis Dara kaj Nima? 

2- Ĉu ili fartis bone aŭ tre bone? 

3- Ĉu vi fartas bone aŭ tre bone?  

4- Ĉu vi multe legas librojn? 

5- Ĉu vi komencis legi Esperantajn librojn? 

6- Ĉu vi baldaŭ (bezudi) povos legi Esperantajn librojn? 

7- Ĉu vi ŝatas legi Esperantajn librojn? 



29 

  

 

 به سوالات زیر پاسخ دهید:

1- Ĉu arboj estas altaj? – Jes, arboj estas altaj. 

2- Kiaj estas papagoj? 

3- Ĉu birdoj estas malbelaj? 

4- Kio estas ananasoj? 

5- Ĉu vi manĝas grandajn oranĝojn? 

6- Ĉu vi vidas bonajn homojn? 

7- Kian frukton vi manĝas? 

8- Kiajn fruktojn vi manĝas? 

 

 پر کنید: های مناسب با پایانهتمرین:  جاهای خالی را 

1- Papagoj estas malgrand… 

2- Li manĝas malgrand…  bird… 

3- Ananasoj estas frukt… 

4- Grandaj hom… havas grand… am… 

5- Arboj estas malalt… 

6- Mi vidas malaltajn  arb… 

7- Ŝi manĝas grand…  frukt… 

8- Flav… seĝoj kaj blu… tabloj 

9- Mi manĝis dolĉajn oranĝ…. . 

10- Li vidas bon….  homojn. 

11- Edisono estis grand….  Homo. 
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 اسپرانتو یگانهیازده یهاجدول پایانه

 .گرددپایانه)ها(ی آن تعیین میسط هر کلمه تو  دستوری/گرامریِهویتِ 

 :شویدموجود در زبان اسپرانتو آشنا میی پایانه 11در جدول زیر با تمامی  

یدهندهنشان پایانه 1مثال   1ی مثال ترجمه  2مثال   2ی مثال ترجمه   

-o اسم arb.o درخت pom.o سیب 

-a صفت bel.a زیبا، قشنگ bon.a خوب، نیک 

-j )جمع )اسم یا صفت arb.o.j ها، درختاندرخت  pom.o.j هاسیب  

-e قید bel.e زیبائیبه  bon.e خوبیبه  

-i مصدر فعل est.i بودن، استن، هستن vid.i دیدن 

-is فعل گذشته est.is بود vid.is دید 

-as فعل حال est.as هست، است vid.as بیندمی  

-os فعل آینده est.os خواهد بود vid.os خواهد دید 

-u امر Bel.u! !زیبا باش/باشید Bon.u! !خوب باش/باشید 

-us شرطی  غیرممکن bel.us بودزیبا می bon.us بودمی خوب 

-n )را )مفعول بی واسطه arb.o.n درخت را pom.o.n سیب را 

 

که توان کلمات زیادی ساخت، ی کلمه، میبه این ترتیب، و به این علت، در زبان اسپرانتو از هر ریشه

 ها نیست، مثل:احتیاجی به حفظ کردن معانی آن

یدهندهنشان پایانه 1مثال   1ی مثال ترجمه  2مثال   2ی مثال ترجمه   

-o اسم manĝ.o ی( غذا)وعده  san.o سلامتی 

-a صفت manĝ.a غذائی، مربوط به غذا san.a سالم 

-j )جمع )اسم یا صفت manĝ.o.j های( غذا )ها()وعده  san.o.j هاسلامتی  

-e قید manĝ.e )ًبا غذا خوردن )غذاا san.e سلامت، به
سلامتیبه  

-i مصدر فعل manĝ.i  غذا( خوردن(  san.i سالم بودن 

-is فعل گذشته manĝ.is (خورد )غذا  san.is سالم بود 

-as فعل حال manĝ.as (می )خوردغذا  san.as سالم هست 

-os فعل آینده manĝ.os  )خورد خواهد)غذا  san.os بود خواهد  

-u امر Manĝ.u!  ! )ید(خورب)غذا(   San.u! باش/باشید! سلامت  

-us شرطی  غیرممکن manĝ.us  )خورد )اگر ...(می)غذا  san.us اگر ...( بودمی سالم( 

-n )را )مفعول بی واسطه manĝ.o.n ی( غذا را)وعده  san.o.n را سلامتی  
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 یهاشهیر بیاز ترک رینمونه، واژگان ز یبراکند، ی هر کلمه، هویت دستوری آن تغییر میبا تغییر پایانه

 اند:ساخته شده ،مختلف یهاانهیبا پا ،موجود در جدول بالا

یدهندهنشان پایانه 1مثال   1ی مثال ترجمه  2مثال   2ی مثال ترجمه   

-o اسم bel.o زیبائی، جمال vid.o  ،دیدن )اسم(دید  

-a صفت arb.a درختی vid.a دیداری 

-j )جمع )اسم یا صفت bel.o.j هازیبائی  vid.o.j هادیدن  

-e قید arb.e )ًمثل درخت )درختا vid.e با دیدن 

-i مصدر فعل arb.i درخت بودن bon.i خوب بودن 

-is فعل گذشته pom.is سیب بود arb.is درخت بود 

-as فعل حال bon.as است خوب  bel.as زیباست 

-os فعل آینده bel.os خواهد بود خوب  bon.os  بودخواهد خوب 

-u امر Vid.u! !ببین، ببینید Arb.u! باش/باشید! درخت  

-us شرطی  غیرممکن arb.us بوددرخت می vid.us دید )اگر ...(می 

-n )را )مفعول بی واسطه bel.o.n را زیبائی  arb.o.n را درخت  

 

 :های زیر را ترجمه کنیدلاکند، مثی هر کلمه، هویت دستوری آن تغییر میبا تغییر پایانه

ی مثال ترجمه مثال  ی مثال ترجمه مثال   ی مثال ترجمه مثال    

am.o  am.o.n  am.o.jn  
am.a  am.a 

libr.o 

 am.aj 
film.oj 

 

am.e  am.e 
vid.i 

 am.e 
parol.i 

 

am.u   am.u 
libr.o.n 

 am.u 
hom.o.jn 

 

 

 :های خالی را پرُ کنیدخانهکند، هویت دستوری آن تغییر می ی هر کلمه،با تغییر پایانه

ی مثال ترجمه مثال  ی مثال ترجمه مثال   ی مثال ترجمه مثال    

arb.a درختی pom.os سیب خواهد بود arb.is  
bel.o  ،زیبائی، قشنگی

 جمال

bon.o ،خوبی، نیکی 

 حُسن

 خوب بود 

est.o وجود، بود، بودن vid.o دید vid.os  
vid.e طور دیداریبه  vid.a دید  دیداری، بصری 
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 های خالی را پرُ کنید:تمرین: خانه

 معنی کلمه معنی کلمه معنی کلمه
manĝ.i خورد  خوردن manĝ.os  
trink.i نوشید  نوشیدن trink.as  

lern.i یاد گرفت  یاد گرفتن lern.os  

instru.i درسی،   درس دادن

 آموزشی

instru.is  

dom.o ها راخانه  خانه  dom.a  

vid.i  vid.u  vid.us  

manĝ.i خوردن manĝ.us  manĝ.u  

 

 ضمایر شخصی

ضمیر  معنی ضمیر شخصی

 ملکی

ی ترجمه ضمیر  

 مفعولی

ی ترجمه  

Mi من mi.a مال من mi.n  را، مرامن  

Vi  مفرد(تو، شما(  vi.a مال تو، مال شما vi.n تو را، شما را 

li  
ŝi  
ĝi 

 او )مذکر(،
او )مؤنث(،    

 آن

li.a 
 ŝi.a 
ĝi.a 

  li.n مال او، مال آن
ŝi.n 
ĝi.n 

 او را، آن را

Ni ما ni.a مال ما ni.n ما را 

Vi )شما )جمع vi.a مال شما vi.n شما را 

Ili ها ایشان، آن ili.a ها مال ایشان، مال آن ili.n ها راایشان را، آن  

 

 ملکی جمع، مفعولی و مفعولیِ جمعضمایر 

ضمیر  معنی ضمیر شخصی

مفرد ملکی  

 ضمیر ملکیِ 

  جمع

ملکیِ ضمیر 

 مفعولی

ملکیِ ضمیر 

  جمعمفعولیِ

Mi من mi.a mi.a.j mi.a.n mi.a.j.n 

Vi )تو، شما )مفرد vi.a vi.a.j vi.a.n vi.a.j.n 

li, ŝi, ĝi  مذکر(، او او(
 )مؤنث(، آن

li.a, 
ŝi.a, 
ĝi.a 

li.a,  
ŝi.a.j,  
ĝi.a.j 

li.a.n 
ŝi.a.n  
ĝi.a.n 

li.a.j.n,  
ŝi.a.j.n,  
ĝi.a.j.n 

Ni ما ni.a ni.a ni.a.n ni.a.j.n 

Vi )شما )جمع vi.a vi.a vi.a.n vi.a.j.n 
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Ili ها ایشان، آن ili.a ili.a ili.a.n ili.a.j.n 

 

 

آید، باید شان می( با پایانه)های( اسمی که همراهمفرد یا جمع مفعولی و/یاملکی ) پایانه)های( ضمایر

 چند مثال:ها(. موصوف ها باهای صفتمطابقت داشته باشد )دقیقاً همانند پایانه

 معنی عبارت معنی عبارت معنی عبارت
mi.a 
arb.o 

او زیبائی/جمال  ŝi.a  bel.o ی شماپرنده vi.a  bird.o درخت  من
 )مؤنث(

mi.a.n 
arb.o.n 

 vi.a.n درخت من را
bird.o.n 

 ŝi.a.n ی شما راپرنده
bel.o.n 

 زیبائی او را

mi.a.j 
arb.o.j 

 vi.a.j های مندرخت
bird.o.j 

 های اوزیبائی ŝi.a.j bel.o.j های شماپرنده

mi.a.j.n 
arb.o.j.n 

 vi.a.j.n های من رادرخت
bird.o.j.n 

 ŝi.a.j.n پرنده های شما را
bel.o.j.n 

 های او رازیبائی

 :دیگر در جمله چند مثال

 معنی عبارت
Mi.a  arb.o  est.as  grand.a. بزرگ است. درخت  من 

Mi  ŝat.as  mi.a.n  arb.o.n.  م را دوست دارم.درختمن 

Mi.a.j  arb.o.j  est.as  bel.a.j. زیبا هستند. های مندرخت 

Mi  vid.as  mi.a.j.n  arb.o.j.n.  بینم.م را میهایدرختمن 
 

 های خالی را پرُ کنید:تمرین: خانه

 معنی عبارت
Vi.a  bird.o  estas  bel.a.  

Ĉu vi   ŝat.as  vi.a.n  bird.o.n?  

Ŝi.a.j  ananas.o.j  estas  mal.grand.aj.  

Ĉu ili  hav.as  grand.a.j.n  pom.o.j.n?  

 خوردم.های شمارا من سیب 

 های بزرگ را دیدید؟آیا شما گلابی 
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 هساختار جمل

ها، هر کلمه در هر کجای جمله خاطر وجود پایانه، چراکه بهارزشِ مکانی ندارنددر جمله کلمات در اسپرانتو،  

 را ی سادههر جملهدارد. بنابراین، راه هم -و در نتیجه هویت دستوری خود را  -که قرار گیرد، پایانه 

متفاوت بیان کرد و معنی تمامی این شش جور توان )که دارای سه رکن اصلی فاعل، فعل و مفعول است( می

 شش جمله یکی است:

 پرُ کنید:نیز های خالی را خانههای زیر دقت کنید و به مثال

Mi vidas vi.n.  =  Mi vi.n vidas.  =  Vi.n mi vidas.  
=  … 

بینم. = من شما را می بینم شما را.من می
... = 

Mi vidis li.n.  =  Vidis mi li.n.  =  Li.n vid.as mi.  =  
…  

= دیدم من او را. =  من دیدم او )مذکر( را.

... 

Ili vidos ni.n.  =  Vid.os ni.n ili.  =  Ni.n ili vidos.  
=  … 

 

Hom.o.j  am.as  bird.o.j.n.  

رند.ها را دوست داها گلطوطی   

Grandaj  hom.o.j  ama.as  afabl.a.j.n  hom.o.jn.  

Bird.o.j  vid.is  flor.o.j.n.  

 پرندگان درختان را خواهند دید. 

 مانند ی ثابتبرخی از قیدها ،ankaŭ ،nur و ،almenaŭ  ای لمهقبل از کدقیقاً باید

 زیر توجه فرمائید:های د. به مثالنخواهیم بر روی آن اثر بگذارقرار گیرند که می

 ankaŭ هم، همچنین، نیز، ...

 nur فقط، تنها، ...

 almenaŭ کم، ...حداقل، دستِ

 

 .Nur mi vidis la piron فقط من )آن( گلابی را دیدم. )نه کسان دیگری(

 .Mi nur vidis la piron من فقط دیدم )آن( گلابی را. )آن را نخوردم(

  .Mi vidis nur la piron )نه چیز دیگری را(من فقط )آن( گلابی را دیدم. 

 

اگر دیگران حداقل شما بخورید )آن( نان را. )

 خورند(نمی

Almenaŭ vi manĝu la panon. 
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شما حداقل بخورید )آن( نان را. )اگر آن را 

 نخریدید یا نیاوردید(

Vi almenaŭ manĝu la panon. 

چیزهای شما حداقل )آن( نان را بخورید. )اگر 

 خورید(دیگر را نمی

Vi manĝu almenaŭ la panon. 

 

 .Ankaŭ ŝi diris la veron بر دیگران(او هم حقیقت را گفت. )علاوه

دانست( او حقیقت را )علاوه بر این که می

 همچنین گفت.

Ŝi ankaŭ diris la veron. 

او حقیقت را هم )علاوه بر چیزهای دیگری که 

 گفت( گفت.

Ŝi diris ankaŭ la veron. 

 های خالی را پرُ کنید:تمرین: خانه

 معنی عبارت
Ankaŭ vi.a  bird.o  estas  bel.a.  

Vi.a  bird.o  ankaŭ estas  bel.a.  

Vi.a  bird.o  estas  ankaŭ bel.a.  

بر های شما را هم خوردم )علاوهمن سیب 
 های دیگرتان(.میوه

)علاوه بر  های شمارا خوردمسیب هم من 
 .دیگران(

که برداشتم( را )جدا از اینتانهایسیب 
 چنین خوردم.هم
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 Afiksoj  (Prefiksoj kaj sufiksoj)      آوندها )پیشوندها و پسوندها( 

 

 

 های خالی را پرُ کنید:تمرین: خانه

patro پدر bo.patr.in.o مادرزن/مادرشوهر 

iri راه( رفتن( dis.ir.i  

vidi دیدن ek.vid.i  

edzo 
 

  eks.edz.in.o شوهر، همسر

ge.edz.o.j  

bela زیبا، قشنگ mal.bel.a  

doni دادن re.don.i  

re.dis.don.i  

domo ی قبلیخانه  خانه  

amiko دوست قبلی  دوست 

 دشمن قبلی 

 

   پیشوندMis-- - ی اشتباه یا بد انجام شدن کار یا عملی است، مثل:دهندهنشان 

اشتباهی یا  aŭdi شنیدن misaŭdi اشتباه شنیدن

 بد

Mis-- - 

 kompren.i فهمیدن mis.kompren.o تفاهمسوء

 leg.i خواندن mis.leg.i اشتباه خواندن
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 بدون ریشه )تنها با پایانه و آوندهای دیگر(: هااستفاده از پیشوند

 کلمه معنی کلمه معنی کلمه معنی

 mis.a اشتباهی، غلط ek.i شروع شدن mal.a متضاد

 mis.e غلطاشتباهاً، به ek.e دفعهناگهان، یک mal.o تضاد

برویم، شروع  mal.e برعکس

 کنیم!

ek! اشتباه، لغزش mis.o 

 mis.i اشتباه کردن re.a مجددتکراری،  eks.a قبقبلی، سا

برای هردو  re.e مکرراً  eks.e قبلاً، سابقاً

 جنس

ge.a 

 dis.e طور پراکندهبه bo.a سببی !eks مُرده باد!

طور به

 متمرکز

mal.dis.e طور سببیبه bo.e پخش، پراکنده dis.a 

 

   پیشوندĈef-- - است، مثل: در رأس قرار داشتنی اصلی بودن و دهندهنشان 

 اصلی بودن، ministr.o وزیر ĉef.ministr.o وزیر نخست

 سر، رأس

Ĉef-- - 

 strat.o خیابان ĉef.strat.o خیابان اصلی

 urb.o شهر ĉef.urb.o پایتخت

 artikol.o مقاله ĉef.artikol.o سرمقاله

 های خالی را پرُ کنید:تمرین: خانه

Mi mis.aŭd.is vian nom.o.n. نام شما را اشتباه شنیدم. من  

 من صحبت شما را اشتباه فهمیدم. 

Li skrib.is belan 
ĉef.artikol.o.n. 

 

 ( را اشتباه رفتید.vojoشما راه ) 

Vi mis.leg.is ŝian nomon.  

 راه اصلی 
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 راه اشتباهی 

 

 

 

 نیز توانند مانند پیشونداسپرانتو می ایستایا کلمات تک، یاتی کلمبسیاری از ریشه 

 کار روند، مثل:به

1مثال  معنی آن کلمه ی ترجمه 

1مثال   

2مثال  2ی مثال ترجمه   

hel.a  ،نور/رنگ( روشن(
رنگکم  

hel.kolor.a    با( رنگ(
 روشن

hel.ruĝ.a رنگقرمز روشن/کم  

mal.hel.a  ،نور/رنگ( تیره(
 پُررنگ

mal.hel.kolor.a  با( رنگ  تیره(  mal.hel.ruĝ.a ُرنگقرمز تیره/پر  

vir.o مرد vir.ĉeval.o اسب  نَر vir.kat.o ی نرگربه  

kun با، باهمبا، همراه  kun.labor.i کاری کردنهم  kun.ven.o همایش، کنگره 

en در، درون، داخل en.ir.i  رفتنداخل ،
 واردشدن

en.spir.o َدم 

el )از )درون به بیرون el.ir.i بیرون رفتن ،
 خارج شدن

el.spir.o َبازدم 

 پسوندها، پس از ریشهی کلمه قرار میگیرند و در معنیِ آن تغییر ویژهای میدهند، مانند:

یدهندهنشان پسوند کلمه با  معنی کلمه کلمه 

 پسوند

 معنیِ آن

--in- ماده، مؤنث vir.o مرد vir.in.o زن 

--aĵ- چیز، عینیت blank.a سفید blank.aĵ.o چیزی سفید، سفیده 

--il- ابزار، وسیله fot.o عکس fot.il.o دوربین عکاسی 

--ist- شغل، حرفه، پیرو instru.i درس دادن instru.ist.o معلم، مدرس 

--uj- مخزن akv.o آب akv.uj.o مخزن/منبع آب 

--ej- محل، جا، مکان libr.o کتاب libr.ej.o خانهکتاب  

 از پسوند بدون ریشه )تنها با پایانه و آوندهای دیگر(:استفاده 

 کلمه معنی  کلمه معنی  کلمه معنی

 in.a زنانه uj.o مخزن aĵ.o.n راچیزی

 in.e طور زنانهبه ej.o مکان، جا، محل ej.o.j.n هارامکان



39 

  

 aĵ.o چیز، شیء il.uj.o جای ابزار uj.o.j.n رامخازن

 il.o وسیله، ابزار il.o.j ابزار)ها(، وسایل il.o.j.n ابزارهارا

 il.a ابزاری uj.o.j ها، مخازنمخزن aĵ.o.j.n چیزهارا

 il.e طور ابزاریبه ej.o.j ها، امکنهمحل in.o ماده، زن

 

 استفاده از چند آوند )پیشوند/پسوند( در یک کلمه:

زمان استفاده شود. به تمرین زیر توجه طور همبهبرای بیان یک مفهوم، ممکن است از یک یا چندین آوند 

 نمائید.

 های خالی را پرُ کنید:تمرین: خانه

instru.ist.in.o         

mal.bon.aĵ.o.j  
ge.instru.ist.o.j     
vir.in.ist.o = femin.ist.o  
bo.ge.patr.o.j       
 
 

ها و دامادهاعروس  

 
 

 مخزن کتاب

 
 

هاعکاس  
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ی اصلیی پسوندهاکلیه     Ĉiuj  Ĉefaj  Sufiksoj 
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   پسوند--end- ی بایستگی، واجب بودن و ضرورت و لزوم است، مانند:دهندهنشان 

لزوم، اجبار،  pagi پرداختن pagenda الپرداختلازم

ضرورت، 

 بایستگی

--end- 

 trinki نوشیدن trinkenda شودبایدنوشیده

 diri گفتن direnda شودبایدگفته
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 ی لازم و متعدی کردن افعال:بودن، شدن، کردن(، یا نحوهسه وجه افعال )

 معنی کلمه وجه کردن معنی کلمه وجه شدن معنی کلمه وجه بودن
est.i بودن iĝ.i شدن ig.i کردن 
est.i بودن، 

 وجودداشتن
est.iĝ.i وجود آمدنبه ،

 ایجادشدن
est.ig.i وجود آوردنبه، 

 ایجادکردن

blank.i سفید بودن blank.iĝ.i سفید شدن blank.ig.i سفید کردن  

san.i سالم بودن san.iĝ.i  ،سالم شدن
 شفایافتن

san.ig.i سالم کردن، شفادادن  

sid.i نشسته بودن sid.iĝ.i  ،نشسته شدن
 نشستن

sid.ig.i نشسته کردن، نشاندن  

sat.i سیر بودن sat.iĝ.i سیر شدن sat.ig.i سیر کردن  

 :چند مثال دیگر

 معنی کلمه وجه کردن معنی کلمه وجه شدن معنی کلمه وجه بودن
star.i  ،ایستاده بودن

 ایستادن
star.iĝ.i  شدنایستاده ،

 بلندشدن 
star.ig.i  کردنایستاده ،

 ایستاندن

ruĝ.i قرمز بودن ruĝ.iĝ.i قرمز شدن ruĝ.ig.i کردن قرمز 

mal.san.i بودن بیمار  mal.san.iĝ.i شدن بیمار  mal.san.ig.i کردن بیمار  

mal.sat.i بودن گرسنه  mal.sat.iĝ.i گرسنه شدن mal.sat.ig.i گرسنه کردن 

daŭr.i ادامه داشتن daŭr.iĝ.i ادامه داده شدن daŭr.ig.i ادامه دادن 

ven.i آمدن ven.iĝ.i شدن آورده  ven.ig.i آوردن 
 

 خالی را پرُ کنید:های تمرین: خانه

 معنی کلمه وجه کردن معنی کلمه وجه شدن معنی کلمه وجه بودن
leg.i  خواندن، مطالعه

 کردن

leg.iĝ.i  leg.ig.i  

blu.i آبی بودن blu.iĝ.i  blu.ig.i  
manĝ.i  خوردن manĝ.iĝ.i  manĝ.ig.i  
trink.i  نوشیدن trink.iĝ.i  trink.ig.i  
vid.i  دیدن vid.iĝ.i  vid.ig.i  
kon.i شناختن kon.iĝ.i  kon.ig.i  
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 های خالی را پُر کنید:تمرین: خانه     

infano kudyk, 
byĉĉe 

→ parol.iv.a  
infano  

Kudyke qader be 
tykyllom 

domo ĥane → dom.aĉ.o  
amiko dust → amik.in.o  
nomo nam, esm → nom.iĝ.i  
amo eŝq, dusti → am.ind.a  
vorto loqyt → vort.ar.o  
domo ĥane → dom.et.o  
domo ĥane → dom.eg.o  
domo ĥane → dom.et.aĉ.o  
domo ĥane →  qysre myĥrube 

manĝi ĥordyn → manĝ.em.a  

pomo sib → manĝ.ebl.a 
pomo 

 

piro golabi → manĝ.ind.a piro  

teo ĉaj → trink.ig.i teo.n  

kafo qyhve → la kafo 
trink.iĝ.is 

 

amiko dust, ryfiq → amik.ec.o  

Tehrano* tehran → tehran.an.in.o  

خاص )اماکن  یانتو نیز اسامد، در اسپرشونئی که با الفبای لاتین نوشته میهادیگر زبانمانند  *

 شوند، مثل:با حروف بزرگ شروع می (جغرافیائی مانند کشورها، شهرها ...

 Tehran.o, London.o, Kaŝan.o, German.io, Iran.o, … 

 شوند: خته شود، دیگر با حروف بزرگ نوشته نمیاس یا اسم عام قیدصفت، ولی، هنگامی که از این اسامی 

صفت و 

 موصوف

 معنی  اسم عام معنی  قید و فعل معنی 

tehran.a 
vetero 

وهوای آب

 تهران

tehran.e 
vivi 

زندگی کردن 

 در تهران

Iran.an.o )ایرانی )فرد 

iran.a 
popolo 

ساکن ایران  iran.e loĝi مردم ایران

 بودن

tehran.an.o )شهروند( 

 یتهران

london.a 
trafiko 

 london.e  ترافیک لندن
esti 

 اهل کاشان kaŝan.an.o بودن در لندن
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german.a 
lingvo 

 german.e زبان آلمانی
paroli 

)به( آلمانی 

 صحبت کردن

german.o فرد( آلمانی( 

 

 : لطفا به سوالات زیر پاسخ دهیدیک تمرین

1- Ĉu vest.aĉ.o estas bela vesto? 

2- Ĉu dom.aĉ.o estas bona domo? 

3- Ĉu vi ŝatas parol.ad.ojn? 

4- Kian nov.aĵ.on vi havas? 

5- Ĉu vi estas tehran.an.o? 

6- Ĉu vi estas myŝhyd.an.in.o? 

7- Ĉu arb.ar.o estas ĝangalo? 

8- Ĉu altajn arba.ar.ojn vi ŝatas? 

9- Ĉu varm.eg.a teo estas trink.ebl.a? 

10- Ĉu varm.et.a kafo (qyhve) estas trink.ind.a? 

11- Ĉu vi ŝatas blank.ec.on de neĝo (byrf)? 

12- Ĉu floroj estas belaj, bel.etaj, aŭ bel.egaj? 

13- Ĉu vi ŝatas bel.egan mal.amikon, aŭ bel.etan amikon? 

14- Ĉu vi ŝatas ekster.land.an.ojn (Ĥareĝi.ha.ra)? 

 : به سوالات زیر پاسخ دهیددو تمرین

1- Ĉu en larn.ej.o vi instruas? 

2- Ĉu en librejo vi parolas? 

3- Ĉu vi estas parol.em.a persono? 

4- Ĉu vi ŝatas parol.em.ul.ojn? 

5- Ĉu nun vi em.as paroli pri filozofi.o? 

6- Kiajn ej.ojn vi preferas? Grandajn aŭ malgrandajn? 

7- Ĉu vi estas an.o de libr.ejo? 

8- Ĉu vi havas grandan il.ar.uj.on? 

9- Ĉu vi havas mult.ajn il.ar.uj.et.ojn en via domo? 
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  Sam.klas.an.o کلاسیهم 

sama hyman, hym- 

→ 

sam.klas.a hym.kelasi (sefyt) 

koro qylb, del kora qylbi, bateni 

nova noŭ, taze, ĝydid nov.aĵ.o ĥybyr, ĉizi noŭ 

trovi jaftyn, pejda kyrdyn trov.iĝ.i pejda/jaft ŝodyn 

feliĉa ĥoŝbyĥt feliĉ.eg.a besjar ĥoŝbyĥt 

pensi fekr kyrdyn pens.em.a fykur, motefykker 

atingi nael ŝodyn, residyn ating.aĵ.o dystavyrd 

kara yziz, gerami kar.ul.in.o myhbube 

scii danestyn sci.em.a konĝkav 

baldaŭ be.zudi, zud baldaŭ.a aĝel, ynqyrib 

studi tyhsil kyrdyn stud.anto mohyssel, daneŝĝu 

celo hydyf cel.i  hydyf gereftyn 

vivo zendegi, hyjat viv(o).plena 
syrŝar yz zendegi, 

syrzende 

 

- Saluton al vi, mia  kar.eg.a  sam.klas.an.o! Kiel vi fartas? 

- Saluton, koran dankon, mi fartas tre bone. Kiel fartas vi kaj via 

am.inda   kor.amik.in.o? 

- Dankon. Ankaŭ mi kaj Mona fartas  eg.e  bone. Kian  nov.aĵ.on? 

- Mi trovis tre bonan vort.ar.on de Esperanto en la inter.reto. 

- Bon.ege, kio estas ĝia nomo kaj (inter.)ret.adreso? Ĉu ĝi estas 

kompleta  aro? 

- Ĝi  nom.iĝ.as  Reta Vort.aro (ReVo) kaj ĝia adreso estas  

www.reta-vortaro.de/.  Jes, mi pensas, ke ĝi estas kompleta 

vortaro. 

- Bon.eg.e, mi ne sciis pri tio. 

- Kian novaĵon vi havas? Ĉu vi kaj Mona  ge.edz.iĝos  baldaŭ? 

- Ni vere deziras tion, sed nun ni ne povas  ge.edz.iĝ.i*. 

- Mi kore deziras, ke ambaŭ vi baldaŭ atingos al viaj celoj en la 

vivo. 
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- Dankon, dankon. Ankaŭ mi deziras bon.aĵ.ojn por vi kaj via kara 

familio. 

- Mi esperas, ke ankaŭ vi feliĉ.iĝ.u en via vivo. Ĝis baldaŭ! 

دار است، و بقیه خست زمانن، فقط فعل قرارگیرنددیگر چه دو یا چند فعل پشت سر یکچنان *

 :دیگر لامث . چندآیند(می i--ی زمان، با پایانهفعل بییعنی ر )دبه صورت مص

Mi dezir.as studi medicinon. Myn majelym tyhsil konym pezeŝki.ra. 

Li vol.as vidi vin morgaŭ. U miĥahyd bebinyd ŝoma.ra fyrda. 

Ni pov.as fini tion baldaŭ. Ma mityvanim tymam.konim an.ra be.zudi. 

Mi dezir.us povi vidi tiun filmon. 
Myn majel (mi)budym betyvanym 

bebinym an film.ra. 

 : لطفا به سوالات زیر پاسخ دهید:تمرین

1- Ĉu vi ŝatas manĝi pomon? 

o Ne, mi ne ŝatas manĝi pomon. Mi ŝatas manĝi piron. 

2- Ĉu vi deziras studi medicinon? 

3- Kion vi deziras studi? 

4- Kian ananason vi ŝatas manĝi? 

5- Ĉu homoj povas antaŭ.vidi la futur.o.n (ajynde)? 

6- Ĉu ili volas iri al Ŝirazo? 

7- Kiu deziras antaŭ.vidi la futuron? 

8- Ĉu vi deziras studi, aŭ bezonas studi? Kion? 



47 

  

 



48 

  

(، "آن")که همگی اشاره به دور هستند  -Tiهای ستون بستهچه قبل یا بعد از هریک از هم*  چنان

 :، مثل"این"شود ها به نزدیک میی آنآورده شود، اشاره ĉiی واژه

ĉi tio = tio ĉi   = این چیز → tio  = چیز آن 

ĉi tia = tia ĉi = گونهاین → tia  = گونهنآ 

س و شخص دارند(، کَ فَرد، )که همگی اشاره به u-های سطر چه پس از هریک از همبسته**  چنان

نخواهند داشت و تبدیل به صفت  کَس یا شخص فَرد، ی بهدیگر اشاره( آورده شود، o--یک اسم )

 :، مثلشوندمی

 ?kantas oKiu bird = خواند؟کدام پرنده آواز می → Kiu kantas?  = خواند؟شخص/کی میکدام 

. belas oĝTiu se = آن صندلی زیباست. → Tiu belas.  = شخص زیباست.آن 

 پاسخ دهید ن: لطفا به سوالات زیرتمری 

1- Kio estas via nomo? 

2- Kie estas via domo? 

3- Kia estas via domo? 

4- Kia.n domon vi ŝatas havi? 

5- Kiu havas aŭto(mobil)on? 

6- Kiu birdo kantas? 

7- Kia kaj kie estas via aŭto? 

8- Kiu estas vi? 

9- Kiu domo estas bona? La granda domo aŭ la malgranda domo? 

10- Kiun tablon vi ŝatas? La altan aŭ la mal.altan? 
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11- Kies libro estas sur la tablo? 

12- Kies librojn vi ŝatas legi (ĥandyn)? 

13- Kies filmojn vi deziras vidi/spekti? 

14- Kiam vi deziras iri al via domo? 

15- Kiom vi amas viajn ge.patrojn? 

16- Kial vi tiom amas viajn gepatrojn? 

17- Kiel vi volas iri al via domo? 

18- Ĉu ĉie ekzistas/estas bonaj homoj?  

19- Kies estas ĉi tiuj libroj? 

20- Kiam vi vidis tiun ĉi filmon? 

Kio estas via nomo?     اسم شما چیست؟   

fari ynĝam dadyn, kyrdyn  → bon.far.ant.o nikukar 

aero hyva aer.a hyvai 

frato byradyr frat.in.o ĥahyr 

mastro yrbab dom.mastro yrbabe ĥane 

vetero (abo)hyva veter.aĉ.o (abo)hyvaje byd 

hodiaŭ emruz hodiaŭ.a emruzi 

polui alude kyrdyn polu.iĝ.i alude ŝodyn 

naski 
bedonja avyrdyn, 

zaidyn 
nask.iĝ.i motevylled ŝodyn 

inĝeniero mohyndes inĝeniera mohyndesi 

universitato daneŝgah universitata daneŝgahi 

ĉar zira, ĉon(ke)  ĉar.oj zira.ha, elyl 

aĝo senn sam.aĝ.a hymsenn 

--iĝ- ŝodyn, gyŝtyn grand.iĝ.i bozorg ŝodyn 

domo ĥane flor.dom.o golĥane 

okcidento qyrb, myqreb, baĥtyr okcidenta qyrbi, baĥtyri 

veni amydyn kun.ven.o hymajeŝ, bahymad 

fermi bystyn mal.ferm.i baz kyrdyn 

sed vyli, ymma, likyn sed.i ymma (dyr kar) avyrdyn 

jaro sal unu.jar.a jeksale 

laboro kar labor.ej.o kargah, myhylle kar 
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- Saluton! 

- Saluton, kiel vi fartas? 

- Dankon. Mi fartas bone. Kaj vi? 

- Ankaŭ mi fartas bone. Kor.an  dankon. 

- Mia nomo estas Ymir. Kio estas via nomo? 

- Mia nomo estas Yhmyd. Yhmyd Izydi. Kio estas via famili.a  

nomo? 

- Mia familia nomo estas Ŝokuhi. Mi havas tri  ge.fratojn: unu 

frat.in.on  kaj du fratojn. Kio pri vi? 

- Mi ne havas frat.inon. Mi havas unu fraton. 

- Kio estas la nomo de via frato? Kiom aĝas li? 

- Behnam, li  nom.iĝas  Behnam, kaj li estas 20-jar.a.  Kiel 

nom.iĝas viaj gefratoj? Kiom-aĝaj  ili  estas? 

- Ili.aj  nomoj estas Mina, Mehdi kaj Mazijar. Ili estas 20-jara, 24-jara 

kaj 26-jara,  respektiv.e. 

- Kio estas viaj  ge.patroj? 

- Mia part.ino estas  dom.mastr.ino  kaj mia patro estas inĝeniero. 

Kion faras viaj ge.patroj? 

- Mia patrino instruas fizik.on en universitato kaj mia patro 

laboras en poŝt.ofic.ejo.  Hodiaŭ la patr.ino ne iris al la laboro 

ĉar universitatoj ferm.iĝ.is  pro aer.poluo. 

- Jes, hodiaŭ la vetero estas tre mal.varma kaj aero estas  ege 

mal.pura. Sed mia patro iris al la labor.ejo. 

- Kie vi nask.iĝ.is? Ĉu en Tehrano? 

- Jes, mi nask.iĝis en Tehrano, sed miaj ge.patroj nask.iĝis en 

Yhvazo. 

- Kiam ili venis al Tehrano? Kie estas via domo? 

- Ili venis al Tehrano antaŭ 30 jaroj. Nia domo estas en la okcidenta 

parto de Tehrano. 
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 :تمرین: لطفا به سوالات زیر پاسخ دهید

1- Kio estas via nomo kaj familia nomo? 

2- Ĉu via patr.ino estas dom.mastr.ino? 

3- Ĉu nun vi stud.as en universitato? 

4- Kie estas via labor.ejo? 

5- Kiaj estas la aero kaj la vetero hodiaŭ? 

6- Kie kaj kiam vi nask.iĝis? 

7- Kiam kaj kie naskiĝis viaj ge.patroj? 
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-  

    Prepozici.oj     حروف اضافه     

ی هشتم از قواعد ی اسپرانتو است. طبق قاعدهجدول زیر حاوی تمامیِ حروف اضافه

بیاید )نه حالت  یا ضمایر اسامی فاعلیِحالت  بایدی اسپرانتو، پس از حروف اضافه، گانهشانزده

     nVi iru kun ili!صحیح است، نه:  Vi iru kun ili!ی (. بنابراین، جمله--nی  با پایانه مفعولی
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 مانند:

 Hamleto far Ŝekspiro شکسپیر کارِلت هم

 .Rilat tio, mi parolos poste بعداً صحبت خواهم کرد. چیزآن بادررابطه

 

 ،اسپرانتو، پس از حروف اضافه دستوری زبان یگانه16بنابر یکی از قواعد طور که در بالا گفته شد، همان

برخلاف زبان همانند زبان فارسی و ) مفعولیآیند، نه با حالت می فاعلیبا حالت کلمات )اسامی یا ضمایر( 

 انگلیسی(. مانند:

 در انگلیسی در فارسی در اسپرانتو

Ir.u kun li.  بروید. اوبا 

 

Go with him. 

Mi dir.is tio.n al ŝi.  گفتم. اومن آن را به 

 

I told that to her. 

 حالت فاعلیپس از حروف اضافه 

 آیند.ضمایر می

ضمایر  حالت فاعلیپس از حروف اضافه 

 آیند.می

ضمایر  حالت مفعولیپس از حروف اضافه 

 آیند.می

چه در اسپرانتو و فارسی وجود دارد، منطقی است، چراکه اسم یا ضمیر هنگامی که توجه: از این نظر، آن

 واسطه )یعنی بدون حرف اضافه( داشته بیآیند، دیگر نباید حالت مفعولِ باواسطه )یعنی با حرف اضافه( می

طور ها بهاضافه استفاده کرد، یا از حالت مفعولِ مستقیم )نه هردوی آنعبارت دیگر، یا باید از حرفباشند. به

 زمان(.هم
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Ekster Irano       از ایران   خارج 

veni  amydyn  → ven.igi avyrdyn 

memori  be jad daŝtyn memoro hafeze, jad, ĥater 

monato  mah (30 ruz) monata mah(ij)ane 

tamen  ba in voĝud tamen.a mywylvysfi 

prava  dorost, byr.hyq prav.ig.i moheq danestyn 

kelk.a qydri  kelk.a.j ĉynd(ta), tewdadi 

tempo  zyman, vyqt sam.temp.e (betoŭre) hymzyman 

Angl.io engelestan  angl.a engelisi 

diri  goftyn  dir.aĵ.o gofte 

ĝoja  ĥoŝ.hal ĝoj.ig.i ĥoŝhal kyrdyn 

vero  hyqiqyt ver.am.a hyqiqyt.dust 

lando keŝvyr, syrzymin  sam.land.an.o hym.vytyn, hymkeŝvyr 

 

- Saluton! Mia kara amiko! 

- Saluton, kiel vi fartas? 

- Dankon. Mi fartas bone. Kiel fartas vi kaj viaj  famili.an.oj? 

- Ankaŭ mi kaj miaj familianoj fartas bone. Kor.an  

dankon. Ĉu  viaj  ge.patroj  nun estas en Irano? 

- Jes, ili  re.venis  el Angl.io.  Ili estis tie ĉirkaŭ du monatoj.  

- Mi memoras, ke vi iris kun ili antaŭ kelkaj monatoj.  

- Jes, vi pravas, mi iris kun ili, sed pro mia universitato mi  

re.venis  sen ili antaŭ unu monato. 

- Ĉu vi havis bonan tempon ekster Irano? Diru al mi 

pri Anglio, ĉu mal.varma lando? 

- Jes, mi havis tre bonan tempon dum mi estis ekster Irano, 

tamen mi vere ĝojas, ke mi re.venis al Irano, ĉar tie estis tre 

malvarme. 
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Sol.star.iv.aj  Adverboj ا    ایستقیدهای تک      

 

 

توان کلمات می – ایستای دیگرتکهای مانند تمامی واژه  –ایستا با قیدهای تکاسپرانتو در 

 دار نیز ساخت، مانند:پایانه

adiaŭ.i ĥoda.hafezi kyrdyn 

 

mem.o ĥiŝtyn, nyfs, ĥod 

hieraŭ.a diruzi, myrbut be diruz nun.tempe dyr hale hazer 

jes.i 
byle goftyn, tywjid 

kyrdyn 
pli.igi 

biŝtyr kyrdyn, 
yfzudyn 

ne.i 
nyfj kyrdyn, ĝyvabe 

mynfi dadyn 
tro.igi 

mobaleqe/efrat 
kyrdyn 
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Vojaĝo al Ŝirazo  سفری به شیراز 

dum  
dyr tejje, dyr 

tule 

→ 

dum.viv.a 
dyr.tule.omr, 

omri 

longa  tyvil, tulani long.o tul, deraza 

pasi  gozyŝtyn  pas.ig.i gozyrandyn 

vojaĝo  
syfyr, 

mosaferyt 
vojaĝ.em.a mosaferyt.dust 

plaĉa  ĥoŝ(ajynd) mal.plaĉ.a naĥoŝajynd 

gasto  mehman  gast.ig.i mehman kyrdyn 

sana  salem  re.san.ig.i ŝyfa dadyn  

onklo  ymu, daji onkl.in.o ymme, ĥale 

aŭdi  ŝenidyn  aŭd.ebl.a qabele.ŝenidyn 

knabo  pesyr  knab.in.o doĥtyr 

biologo  zist.ŝenas kosmo.biologo 
zistŝenase 
kejhani 

kuzo  
pesyr.daji, 

pesyr.ymu 
kuz.in.o 

doĥtyr.daji, 
doĥtyr.ymu 

nokto  ŝyb  nokt(o).mez.o nime.ŝyb 

el 
yz, yz dyrune, 

yz omqe 
el.kor.a 

yz symime qylb, 
yz tyhe del 

mal.varma syrd mal.varm.um.o syrma.ĥordegi 

planto gijah plant.id.o nyhale gijah 

lasta aĥyri(n), yĥir lasta.temp.e yĥiryn 
- Saluton Ara! Kiel vi fartas? Kie vi estis dum tiom longa tempo? 

- Saluton Mina, el.koran dankon, mi fartas bon.ege. Mi estis en Ŝirazo por 

preskaŭ unu monato. Kiel fartas vi kaj via kara  familio? 

- Dankon. Ankaŭ mi kaj la familio fartas  bone. Nur mia mal.pli granda frato, 

Dara, pas.igis mal.varm.um.on.  Kia estis la vojaĝo? Ĉu ŝiraza vetero bonis? 

Kie  vi tra.noktis?  Ĉu en hotelo? 

- Bone ke Dara jam  re.san.iĝ.is. Tio estis ege bona vojaĝo por mi, ĉar kaj 

la vetero estis tre plaĉa, kaj ni gastis ĉe mia onklo. Ĉiu.tage mi estis 

kun la  ge.kuzoj. 

- Mi tre gajas aŭdi tiel bonajn  nov.aĵ.ojn  pri vi kaj via plaĉa  vojaĝo. Kiom  

da  ge.kuzoj vi havas? Kion ili faras? 
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- Dankon kara. Mi havas unu kuzon, Behruz, kaj du kuz.inojn, Behnaz kaj 

Behĝyt. Ĉiuj ili studas en universitato de Ŝirazo. 

- Kian nov.aĵon vi havas? Ĉu vi ne vojaĝ.is lasta.tempe? 

- Ne mi ne vojaĝis dum la tuta last.jaro. Mi pensas, ke mi jam vidis vian 

kuzon, Behruz. Ĉu li ne estas tiu knabo, kiu last.jare estis en via  

nask.iĝ.taga  festo? 

- Jes, ja vi pravas.  Vi bone memoras lin. 

- Pri kio li studas? 

- Li studas pri biologio. Li  ek.de  infan.aĝo  deziris biolog.iĝi. Li ĉiam amis 

ĉiajn plantojn. 

- Tre interese. Li devas esti ege feliĉa, ĉar li studas tion, kion li vere 

ŝatas. Bedaŭr.inde mi ne povis studi tion, kion mi vere ŝat.is. 

- Kion vi ŝat.us studi? 

 اعداد 

Nombroj 
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2 mil 2 cent 2 dek 1 

3 3 3 3 

4 4 4 4 

5 5 5 5 

6 6 6 6 

… … … … 

 21 = 2dek 1 = dudek unu 

 331 = 3cent 3dek 3 = tricent tridek unu 

4444 = 4mil 4cent 4dek 4 = kvarmil kvarcent kvardek kvar 

تیبی )وصفی( و اعداد قیدیاعداد تر  

ی عددترجمه عدد  ترجمه عدد قیدی  ترجمه عدد ترتیبی 
unu یک unu.a اولین، نخستین unu.e ًاولا 

du دو du.a دومی، دومین du.e  ًدوماً، ثانیا 

dek du دوازده dek du.a دوازدهمی dek du.e  ًدوازدهما 

cent صدصد، یک  cent.a صدمی، صدمین cent.e  ًصدما 

 

 تمرین: اعداد زیر را بخوانید و با حروف بنویسید

به حروف عدد عدد به حروف عدد عدد      

123  (unu)cent du.dek tri 1887  

1398  1859  

2019  1917  

777  2030  

 تمرین: اعداد ترتیبی زیر را بخوانید و با حروف بنویسید

به حروف عدد عدد به حروف عدد عدد      

12a  dek du.a 20a  

5a  1000a  

 

 از اعداد )کلمات ترکیبی( ساختن کلمات دیگر

 های خالی را پرُ کنید:تمرین: خانه

 معنیِ آن به فارسانتو ی اسپرانتوواژه معنیِ آن به فارسانتو ی اسپرانتوواژه

persono nyfyr du.preson.a do.nyfyre 

ĉambro otaq tri.ĉambr.a  

unu.o vahed unu.o  de  long.o vahede tul 
unu.iĝ.i jeki.ŝodyn, mottyhed 

ŝodyn 
unu.ig.i jeki.kyrdyn, 

mottyhed kyrdyn 
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unu.ec.o vyhdyt unu.ec.ig.i  

unu.ec.o vyhdyt  vyhdyt jaftyn 

piedo  kvar.pied.a ĉ(ah)ar.pa 

peco tekke, qytwe tri.pec.a se.tekke 

 

      !Ven.u  ĉe  la Lagon   ه!کنارِ  دریاچبیائید 

 

در جملاتی که مقصد حرکت )مانند زبان آلمانی( ی اسپرانتو، گانه16بنابر یکی از قواعد دستوری فعلِ حرکتی: 

  د، مانند:نگیرمی (n--مفعولی ) یدار است، پایانهها دارای حرکت جهتفعل آن

 !Ir.u en la ĉambro )الآن داخل اتاق هستید( بروید در اتاق!راه

 !Ir.u en la ĉambro.n )الآن خارج اتاق هستید( بروید در اتاق!

 
 .Birdo flug.is en la ĝardeno غ بود(ادر بای پرواز کرد در )داخل( باغ. )از ابتدا پرنده

 .Birdo flug.is en la ĝardeno.n ای پرید )و رفت( توی باغ. )ابتدا در باغ نبود(پرنده

 

 .La infano saltas sur la lito جهد.بچه روی تخت )بالا و پائین( می

 .La infano saltas sur la lito.n آن، روی تخت نبود(از)تاقبل روی تخت.جهد بهبچه می

 Novaj Vortojواژگان جدید     

gaja  ŝad, ĥoŝ.hal 

→ 

gaj.ig.a ĥoŝhal.konynde 

fakto ymr, vaqeijjyt fakte  dyr.vaqew 

lago  dyrjaĉe  lag.eto berke, abgir 

promeni  
gyrdeŝ 

kyrdyn 
promen.ejo gyrdeŝgah 

ĝuste  dyqiqyn  mal.ĝusta qylyt, eŝtebah 

arto  honyr art.e.far.it.a mysnui, honyri 

inviti 
dywvyt  

kyrdyn 
invit.ilo dywvyt.name 
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ludi  bazi  kyrdyn lud.ilo ysbab.bazi 

ebria  
(syr)myst, 
bi.ĥod 

ebri.iga (syr)myst.konynde 

peti  
ĥaheŝ 

kyrdyn 
pet.egi eltemas kyrdyn 

nubo  ybr  nub.iĝi ybri ŝodyn 

verda  sybz  verd.ejo sybze.zar 

ĉielo  as(e)man  ĉiel.arko ryngin.kyman 

kvankam  hyr.ĉynd kvankam.a hyrĉyndi 

monto   kuh  mont.aro reŝte.kuh 

rivero  rud(ĥane)  river.eto nyhr(e ab) 

ŝtono  syng  ŝton.ego syĥre 

folio  byrg, vyryq  foli(um)i byrg dadyn, vyryq zydyn 

proksima  nyzdik  proksim.um.e tyqribyn 

planto  gijah  plant.i kaŝtyn 

 

- Saluton mia kara amiko, kia bona vetero!  Kiel vi fartas en tia  

vetero? 

- Saluton, el.koran  dankon, mi fartas ege bone. Fakte la bona vetero 

tre  gaj.igas  min. Kiel vi kaj  viaj  ge.patroj  fartas? 

- Dankon. Ankaŭ  mi kaj la ge.patroj  fartas  tre bone. Kian  nov.aĵ.on? 

- La plej bona nov.aĵo  estas  la bela vetero kaj la pura  aero. Ĝuste  

pro tio, mi petis  vin  veni  ĉe la lagon. Mi ŝat.egas  promeni  

ĉirkaŭ  ĝi. 

- Jes, ankaŭ mi tre ŝatas la lagon. Kvankam  ĝi estas  art.e.far.it.a, 

tamen ĝi estas tre granda kaj bela. 

- La blua ĉielo, la blankaj nuboj kaj la proksima  ĝangalo  ebri.ig.as  

min. 

- Egan  dankon  por  via invito, ankaŭ mi nun  havas tre bonan tempon  

ĉi  tie, kun  vi,  kaj ĉe la  lago. 

- La lago  re.memor.igas  al mi pri nia infan.aĝo. Ni ĉiam ludis ĉirkaŭ 

ĝi. Tiam  la arboj  estis  tre  mal.altaj,  kaj ne ekzistis multaj  

plantoj. 
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 انواع مختلف جمله

   Diversaj Specoj de Frazoj 
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 های خالی را پُر کنید:: خانهیک تمرین

 جملات اسپرانتو ها به فارسیمعنی آن نوع جمله
 .Ŝi estas riĉ.a او ثروتمند است. خبری
 ?Ĉu ili estas riĉ.a.j ؟هستندثروتمند  هاآنآیا  سوالی

  ها ثروتمند نیستند.خیر، آن منفی پاسخ  
 شرطی 

 ممکن
 ی بزرگی اگر من ثروتمند شوم، خانه

 خواهم خرید.
Se mi riĉ.iĝ.os, mi aĉet.os grandan 

domon. 
 شرطی غیر

 ممکن
 هایم را به همه اگر من درخت بودم، میوه

 دادم.می
Se mi est.us arbo, mi don.us miajn 

fruktojn al ĉiuj. 
  Kiaj altaj arboj! 
  Ĉu vi ne manĝis? 
 !Manĝ.u suffice  ی کافی!اندازهبخورید به 
 !Ne lud.u multe بازی نکنید زیاد! 

 

 های خالی را پُر کنید:: خانهدو تمرین

 جملات اسپرانتو ها به فارسیمعنی آن نوع جمله
 .La mondo estas grand.a دنیا بزرگ است. خبری
  دنیا بزرگ است؟آیا  سوالی

  دنیا بزرگ نیستخیر،  پاسخ  منفی
  بزرگ است.آری، دنیا  پاسخ مثبت

 ما مراقب زمین نباشیم، از بیناگر  
 خواهد رفت. 

Se ni ne zorg.os pri la tero, ĝi 
pere.os. 

 دریا بودم، هیچ کسی را غرقاگر من  
 کردم.نمی 

Se mi est.us maro, mi dron.ig.is 
neniun. 

 !Kiaj belaj vortoj چه کلمات زیبائی! 
 ?Ĉu vi ne ŝatas pomon  سوالی منفی

 !Parol.u mal.laŭt.e  آرام )یواش( صحبت کنید! 
 !Ne parol.u laŭt.e بلند صحبت نکنید! 
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 اصوات

   Interjekci.oj 

بندی به انواع گوناگونی شود، قابل تقسیمهای مربوط به حیوانات و اشیاء نیز میاصوات یا آواها، که شامل صداواژه

 اصوات اسپرانتو آمده است:است. در جدول زیر تعدادی از 

 

 ساخت، مانند: "صدادرآوردن"به معنی   blek.iتوان با  های مربوط به حیوانات را مینام بسیاری از اصوات یا صداواژه

ran.bleko )صدای قورباغه )قور قور 

La ranoj blekis dum la tuta nokto. کردند(.میکردند )قور قور ها در تمامی )طول( شب صدا میقورباغه 

ĉeval.bleko )صدای اسب )شیهه 

Mi ege ŝatas ĉeval.blek.ad.on. .من خیلی )صدای( شیهه کشیدن اسب را دوست دارم 
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 حروف ربط

   Subjekci.oj kaj Konjunkcioj 
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 های خالی را نیز پُر نمائید:های زیر دقت کنید و خانهبه مثال

Mi amas kaj mian patron kaj mian 
patrinon. 

 هم پدرم را دوست دارم، هم مادرم را. ،من

Kaj vi, kaj ŝi, estas tre bonaj 
homoj. 

 

Nek mi, nek mia patrino ŝatas 
televidilon. 

 زیون را دوست نداریم.ینه من، نه مادرم تلو

Mi nek manĝas viandon, nek 
trinkas lakton. 

 

Kvankam mi satas, tamen mi 
deziras manĝi tion. 

 را بخورم.وجود مایلم آنهرچند من سیر هستم، بااین

Kvankam malvarmas, tamen mi 
deziras iri al la ĝangalo. 

 

Ĉu pluvos, ĉu ne, mi iros por 
promen.ado. 

زدن )گردش( خواهم چه باران ببارد، چه نه، من برای قدم
 رفت.

Aŭ vi, aŭ via fratino iru al la 
universitato. 

 

Li parolis kun mi tiel, kvazaŭ li 
estas mia patro. 

 طور صحبت کرد، انگار پدر من است.او با من آن

Ne nur ŝi, sed ankaŭ ŝia familio 
pensas tiel. 

 

Hodiaŭ la ĉielo estis jen suna, jen 
nuba. 

 بود، گاه ابری.امروز آسمان گاه آفتابی 

Eĉ se vi ne konsentas, mi faros 
tion. 

 کار را انجام خواهم داد.حتی اگر شما موافق نباشید، من آن

Se vi venos al lia domo, ankaŭ mi 
venos. 

 ی او، من هم خواهم آمد.اگر شما بیائید به خانه

Mi ne povas kompreni, ke ĉu tio 
veras, aŭ ne. 

 توانم بفهمم، که آیا آن)چیز( حقیقت دارد، یا خیر.نمیمن 
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